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В связи с этим Правительство Израиля хочет 
отметить, что гражданское население во всех 
частях Палестины сильно пострадало от послед­
ствий войны ; и что ответственность за эти 
страдания падает, в конечном счете, на зачин­
щиков этой войны. Ответственность Арабской 
лиги за то, что она прибегла к вооруженной 
силе, с какого времени последовали много­

численные трагические для множества невин­
ного народа события, открыто признана самим 
Азам-пашой в его обращении к Совету Безо­
пасности от 16 мая 1948 года (S/745). 

Обри С. ЭБАН 
Представитель временного пра­
вительства Израиля при Органи­

зации Объединенных Нации 

ДОКУМЕНТ S/1074 

Письмо представителя Египта от 7 ноября 1948 г. относительно имевших якобы 
место нарушений перемирия еврейскими вооруженными силами 5 ноября 1948 года, 

адресованное Генеральному Секретарю 

[Подлинный текст на английском языке] 
1 ноября 1948 года 

В дополнение к моему письму от 23 октября 1948 г. (разосланному как 
документ S/1052),3 имею честь сообщить вам далее, что я получил от своего 
правительства извещение о том, что сионисты совершили налет на Эль-Фалуджу 
днем в пятницу 5 ноября, спустя много времени после издания последней резо­
люции Совета Безопасности, при этом было убито несколько египетских воен­
нослужащих и большое число гражданских лиц. 

Поэтому я буду признателен, если вы срочно доведете вышеупомянутые 
сведения до внимания Совета Безопасности и Посредника Организации Объе­
диненных Наций в Палестине, для того чтобы они приняли необходимые меры, 
и буду признателен, если одновременно Вы сообщите мне о мерах, принятых 
относительно этого Организацией Объединенных Наций. 

М. ФАУЗИ 
Представитель Египта 
в Совете Безопасности 

ДОКУМЕНТ S/1075 

Письмо представителя Египта от 9 ноября 1948 г. относительно имевших якобы 
место нарушений перемирия еврейскими вооруженными силами, адресованное 

Генеральному Секретарю 

[Подлинный текст на английском языке] 
9 ноября 1948 года 

Вслед за моим письмом от 7 ноября (разосланным как документ S/1074) 
имею честь сообщить вам, что мое правительство только что сообщило мне, 
что сионисты обстреливают Ирак-Свейдан артиллерийским огнем и груп­
пируют войска для последующей за этим атаки. Эта обстановка заставляет 
египетские войска в этом секторе защищаться. 

Я был бы признателен, если вы срочно доведете вышеизложенное до вни­
мания Совета Безопасности и и.о. Посредника Организации Объединенных 
Наций. 

м . ФАУЗИ 
Представитель Египта 
в Совете Безопасности 

3 См. Официальные отчеты Совета Безопасности, третий год, Дополнение за октябрь 
1948 года, стр. 29. 

ДОКУМЕНТ S/1080 

Резолюция относительно палестинского вопроса, принятая Советом Безопасности 
на 381-м заседании 16 ноября 1948 года 

[Подлинный текст на английском языке] 

Совет Безопасности, 
подтверждая свои предыдущие резолюции 

относительно установления и проведения в 
жизнь перемирия в Палестине и принимая во 
внимание, в частности, свою резолюцию от 
15 июля 1948 г., устанавливающую, что поло­

жение в Палестине представляет собой угрозу 
миру, по смыслу статьи 39 Устава, 

принимая во внимание, что Генеральная Ассам­
блея продолжает заниматься рассмотрением 
вопроса о будущем государственном устрой­
стве Палестины, сообразуясь с просьбой Совета 



8 
Документ S/1084 — Документ S/1087 

Безопасности от 1 апреля 1948 г. (документ 
S/714) ; 

без ущерба действиям и.о. Посредника в 
отношении осуществления резолюции Совета 
Безопасности от 4 ноября 1948 г., 

решает, что для устранения угрозы миру в 
Палестине и для перехода от временного пре­
кращения военных действий к прочному миру 
в Палестине должно быть заключено перемирие 
во всех секторах Палестины ; 

призывает стороны, непосредственно вовле­
ченные в конфликт в Палестине, немедленно 

приступить, в порядке осуществления пред­
варительных мер на основании статьи 40 Устава, 
к заключению соглашения путем переговоров, 
проводимых непосредственно или через и.о. 
Посредника в Палестине, с целью немедленного 
установления перемирия, включая : 

a) установление постоянной демаркационной 
линии перемирия, за пределы которой воору­
женные силы соответствующих сторон не долж­
ны выходить ; 

b) отвод и сокращение вооруженных сил, 
обеспечивающие выполнение перемирия в пе­
риод перехода к постоянному миру в Палестине. 

ДОКУМЕНТ S/1084 

Письмо министра иностранных дел Пакистана от 20 ноября 1948 г. относительно 
хайдерабадского вопроса, адресованное Председателю Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
Париж, 20 ноября 1948 года 

Имею честь обратить ваше внимание на мои письма от 6 октября 1948 г. 
(копии прилагаются для справки), 4 адресованные г-ну Уоррену Остину, пред­
седательствовавшему тогда в Совете Безопасности, относительно хайдерабад-
индийского дела. Полученные с того времени донесения указывают на то, что 
положение в Хайдерабаде продолжает ухудшаться и что необходимы срочные 
действия Совета Безопасности для упорядочения положения. Поэтому я прошу 
Совет Безопасности как можно скорее принять к рассмотрению и заняться 
хайдерабад-индийским вопросом. 

ЗАФРУЛЛА ХАН 
Министр иностранных дел 

Пакистана 

'Письмо с просьбой принять участие в обсуждении хайдерабадского вопроса было 
воспроизведено как документ S/1027. 

ДОКУМЕНТ S/1087 

Письмо председателя Комиссии Организации Объединенных Наций для Индии 
и Пакистана от 22 ноября 1948 г. относительно положения в Кашмире, адресован­

ное Председателю Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
Париж, 22 ноября 1948 года 

И м е ю честь препроводить следующее сооб­
щение от министра иностранных дел Пакистана : 

« 1. Имею честь сообщить Вашему Пре­
восходительству, что правительство Паки­
стана поручило мне немедленно препроводить 
нижеследующее сообщение Совету Безопас­
ности : 

«Правительство Пакистана желает обра­
тить внимание Совета Безопасности на собы­
тия, имевшие место в Кашмире, которые 
составляют определенно нарушение Индией 
взятых на себя обоими правительствами 
обязательств в соответствии с резолюцией 
Комиссии Организации Объединенных Наций 
для Индии и Пакистана от 19 сентября 1948 
года. 5 Резолюция эта содержала призыв к 
обоим правительствам сделать все от них 
зависящее во время отсутствия Комиссии для 

5 Текст этой резолюции воспроизведен в пункте 109 
документа S/1100 — следующего документа в настоящем 
Дополнении, 

уменьшения существующего напряжения в 
настоящем споре, для того чтобы подготовить 
почву для его окончательного мирного раз­
решения. Правительство Пакистана добро­
совестно выполняло взятые на себя обя­
зательства. С другой стороны, Индия, по-
видимому, решила теперь добиться разре­
шения спора в Кашмире военной силой. 

Индийская армия недавно была усилена 
в районе Джамму тремя бригадами пехоты, 
четырьмя батальонами милиции, одним пол­
ком полевой артиллерии и одним полком 
артиллерии средних калибров. Штаб-квартира 
корпуса была расположена в Наушера, в ее 
распоряжение входили три армейских дивизии 
и одна дивизия парашютистов, действую­
щая в районах Риази и Пунч. В район Сри­
нагар прибыли подкрепления в составе еще 
двух пехотных бригад, трех батальонов и 
полка полевой артиллерии. Индийские воз­
душные силы, действующие в Кашмире, 
также были значительно усилены. В сентябре 




